
Дядя Лю сильно похлопал Цзинь Вана по руке, чтобы тот не поддался порыву. Затем он
повернулся и ушел.

Чу Тяньсинь стояла на ступеньках и снисходительно смотрела на Цзинь Вана, человека,
которого она любила уже десять лет.

- Ради простого раба ты готов накричать на меня! Если бы человек, стоящий передо мной на
коленях, был не рабом, а Чу Тянью, что бы ты сделал?

Холодный взгляд Цзинь Вана упал на ее лицо.

- Не делай таких бесполезных предположений!

- У тебя не хватает смелости ответить? Или ты не знаешь, что ответить?

Она спустилась по ступенькам и подошла к нему. Подошла очень близко. Она была так близко,
что могла даже слышать его быстрое и неистовое сердцебиение. Быть так близко к нему было
тем, о чем она всегда мечтала.

Он нахмурился и сделал большой шаг назад, чтобы держаться от нее подальше.

- Если бы я была Чу Тянью, ты бы также отступил? - спросила она с улыбкой, но взгляд ее был
холоден, как лёд.

- Что именно ты хочешь сказать? - его терпение было на исходе. Он не хотел больше говорить с
ней о всякой чепухе и даже смотреть на нее.

- Сдерживай свое раздражение и не испытывай ко мне неприязни. Потому что тебе придется
провести со мной всю свою жизнь! - Чу Тяньсинь была очень самодовольна. Наконец-то она
получила то, что хотела.

Цзинь Ван холодно фыркнул.

- Ты закончила?

Она покачала головой.

- Нет. Мне еще многое нужно сказать.

Цзинь Ван развернулся и бросил: «Тогда скажешь это позже. Я устал!»



-Ты ходил смотреть на трехцветные цветы сливы? Ты говорил, что покажешь их ей. Но  ты ведь
ходил один, верно? - слова Чу Тяньсинь заставили Цзинь Вана остановиться.

Она посмотрела на его красивую и элегантную спину. Он был мужчиной, перед которым не
могла устоять ни одна женщина.

Она медленно подошла к нему и обняла сзади за талию.

- Потому что такова судьба, что вы с ней не можете быть вместе. Потому что ты мой. Тебе
суждено стать моим мужем и быть со мной до самой старости.

- Откуда ты знаешь о трехцветных цветках сливы? - спросил он.

Она мягко улыбнулась.

- Потому что я - Чу Тяньсинь. Потому что мой отец - Чу Лянь. Нет ничего, что мы не могли бы
сделать.  

Он обернулся и прямо посмотрел в глаза Чу Тяньсинь.

- Тянью… Тянью явно не было в Цзинду. Почему она вдруг вернулась? Это была ты? Ты это
сделала?

- Конечно, я это сделала. Неужели ты думаешь, что никто, кроме тебя, не знал, что ты
отправил ее на гору Лайу? - Она холодно и насмешливо улыбнулась. - В этом мире нет
абсолютной тайны. Если кто-то отчаянно хочет что-то узнать, всегда найдутся способы это
выяснить.

Глаза у него покраснели, и он замахнулся на нее. Волна чудовищного гнева захлестнула его.

- Ты хочешь меня ударить? Тогда ударь. Ну же! Ударь меня! - Чу Тяньсинь указала на свою
щеку и подняла голову, не отступая.

Однако рука Цзинь Вана не опустилась.

- Ты не ударишь меня, потому что знаешь, что не имеешь на это права. Ты сыграл самую
важную роль в этом плане, не я. И в глубине души ты понимаешь это, верно?

Она взяла его руку и потянула вниз.

- Еще десять лет назад, когда ты впервые увидел моего отца, мы с тобой оказались в одной



лодке. С этого момента наша судьба была предопределена. Ты не можешь убежать, так что не
сопротивляйся больше. Ты должен помнить. Ты, Минь Хэнчжи, стоишь здесь живой и здоровый
из-за меня. Если бы я не сделала того, что должен был сделать ты, неужели ты думаешь, что
мой отец с его темпераментом отпустил бы тебя?
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